Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1965. gada 16. septembra Regula Nr. 121/65/EEC, ar kuru no papildu nodevas atbrīvo cūku importu no Austrijas

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Regulu Nr. 20 1 par pakāpenisku cūkgaļas tirgus kopējas organizācijas izveidošanu un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Komisijas 1963. gada 13. augusta Regulu Nr. 96/63/EEC 2 par papildu summas noteikšanu, kas paredzēta 7. un 8. pantā Padomes Regulā Nr. 20, kas grozīta ar Regulu Nr. 98/65/EEC 3, un jo īpaši tās 5. panta 1. punktu; 

tā kā nolūkā novērst produktu, uz kuriem attiecas Regula Nr. 20, tirdzniecības traucējumus, ko izraisa piedāvājums no trešām valstīm par tādām cenām, kas ir zemākas par slūžu cenu, dalībvalstīs nodevas attiecībā uz trešām valstīm, kas noteiktas saskaņā ar minētās regulas 5. pantu, ir jāpalielina par papildu summu, kas atbilst starpībai starp brīvas robežpiegādes cenu un slūžu cenu trešām valstīm; 

tā kā tomēr nodevas netiek palielinātas par šādu papildu summu attiecībā uz tām trešām valstīm, kas ir gatavas un var garantēt, ka cena par importu, kas nāk no to teritorijas, nebūs zemāka par slūžu cenu, un ka tiks novērstas jebkādas novirzes tirdzniecībā; 

tā kā Austrijas Republikas valdība 1965. gada 6. aprīļa un 1965. gada 13. jūlija vēstulē apliecina savu gatavību sniegt šādas garantijas attiecībā uz dzīvām cūkām un cūku liemeņiem, kam ir Austrijas izcelsme; tā kā tā nodrošinās, lai tiktu veikti šādi pasākumi: 

1) atļaujas veikt eksportu uz Eiropas Ekonomikas kopienas dalībvalstīm tiks piešķirtas vienīgi tādiem līgumiem, kuros ir redzams, ka brīvas robežpiegādes cena nav zemāka par slūžu cenu trešām valstīm, 

2) ja netiek ievērota iepirkuma minimālā ražotāja cena 12 Austrijas šiliņi par kilogramu dzīvu, kaušanai paredzētu cūku, tad netiek maksāta eksporta kompensācija, 

3) eksporta kompensācijas ar regulāriem starplaikiem pārrēķinās, lai ņemtu vērā starpību starp Austrijas tirgū valdošajām cenām un slūžu cenu trešām valstīm, 

4) izcelsmes sertifikātus un veterināros sertifikātus izsniedz vienīgi attiecībā uz Austrijas izcelsmes dzīvām un nokautām cūkām; 

tā kā turklāt tā ir apliecinājusi savu gatavību: 

- nekavējoties ziņot Komisijai un importējošai dalībvalstij par šādas eksporta atļaujas izsniegšanu, sniegt ziņas par dzīvu cūku un cūku liemeņu eksportu uz Kopienu, norādot daudzumu, piegādes datumu, galamērķa valsti, robežpārejas punktu un brīvas robežpiegādes piedāvājuma cenu; 

- ļaut Komisijai pastāvīgi uzraudzīt Austrijas valdības veikto pasākumu efektivitāti, jo īpaši attiecībā uz iepirkuma minimālās ražotāja cenas ievērošanu un eksporta kompensāciju aprēķināšanu; 

tā kā, izskatot Austrijas valdības pieprasījumu, var uzskatīt, ka ierosinātie pasākumi ir tādi, kas garantē, ka cena iepriekš minēto produktu ievešanai Kopienā no Austrijas Republikas teritorijas nebūs zemāka par slūžu cenu un ka tiks novērstas jebkādas novirzes tirdzniecībā;

tā kā tādēļ nav nepieciešams noteikt papildu summas attiecībā uz iepriekšminēto produktu importu no Austrijas Republikas; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cūkgaļas pārvaldības komitejas atzinumu; 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Nodevas trešām valstīm par tādu dzīvu cūku un cūku liemeņu importu (Kopīgo muitas tarifu apakšpozīcijas numurs ex 01.03 ex A II un ex 02.01 ex A III), kuru izcelsme ir Austrijas Republikā un ko no tās ieved, nepaaugstina par papildu summu. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1965. gada 16. septembrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

 Valters Halšteins [Walter HALLSTEIN]
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